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րենի բնութեան մը մէջ, որուն տեսարան.
ները յար կը փոփոխուին: Երբեմն կը
մագլցէ անտառներով հովանաւորուած զա,
ռիվայրերէ, երբեմն կը սահի մերկ ժայ.
ռերու մէջ, կը պատատուի երկաթաքա_
րեայ խարակներու ոտքերուն շուրջ, երփ.
ներփեան լավաներու ձոյլերուն, ուռուցիկ
հալած մետաղներու կամ սև բայց կար.
մրերակ ոբսիդաքարերու կոյտերու վրայ,
և հրաբուխի ապակին կը շողշողայ ա_
րևուն ճառագայթներուն տակ: Ուրիշ տես
ղեր ան կը խորասուզուի խորին լրջա_
դէմ, կիրճերու մէջ, զուարթացած միայն
անհամար ջրվէժներու եռացող ջուրերէն,
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և հոս ու հոն, լերան կողին կպցուած
արծիւի բոյնի մը պէս՝ կ՝երևի գիւղակ մը
կաւk տուներով, ծեծուած հողէ հարթ տա.
նիքներով, ուր հիւրասէր մշակներ կը
բնակին, մեծ մասամբ Հայեր: Այս ճամ.
բայէն, կամ, այս < խճուղի > էն զատ՝
ինչպէս որ կը կոչեն զայն Ռուսիոյ մէջ,
գիւղերու մէջ եղած հաղորդակցութիւննե_
րը միայն ջորիներու նեղ արահետներէն
կ՝ըլլան, ինչպէս որ Միջին Դարու և
ամենահին ժամանակի շրջաններուն:

Ժ. ՄՈՌԿԱՆ

Թրգմ. Միհրան Շէխիկեան

Բ Ա Ն Ա Ի Ա Կ Ա Ն

ՀԱՅԵՐԷՆ ՆՈՐ ԲԱՌԵՐ

ՄԱՏԹԷՈՍ ՈՒՌՀԱՅԵՑԻՈ ՄԷՋ
(Sq. Վաղարշապատ, 1898)

(Շար. տես 1919 Բզմ. Էջ 45)

Ալախօսիկ <<գեղեցկաձայն>> . Զմեծ երա_
ժիշտն ձայնաւորաց՝ որ մականուն ասի
ալախօսիկ (էջ 216):

Ակողութ <ոողեկից, հետևորդ, ծառայ>>
Եւ լուեալ ջայս թագաւորն Միխայլ...
առաքեաց ի Սեբաստիա զակողութն իւր
հնգետասան հազարօք՝ բերեալ զնոսա առ
իւր, զի մի՛ փախիցեն. և հասանէր ակու
ղութն զօրօքն ի Սերաստիա.. . և տեսեալ
ակողութն զիմաստութիւնն, (էջ 83),
յն. dxxilloudos նոյն նշ:

Անափոռտ <<բիւզանդական պաշտօնեայ
մ՝է>>. Եւ յանափոռտէն պոտօսպաթրին
Դերջնայ, Լևոնի և Տարօնոյ. զօրավարին
ողջոյն և ի տէր խնդալ (էջ 27): - Ան.
շուշտ յունարէն է, բայց չկայ Bailly-ի
մեծ բառարանին մէջ,

Անբան < անգործ > - Ի հովանի ծառոց
և ի պատից նստեալ դեգերէին անբան և
անգործ (էջ 413):

Անհատակոտոր <<որ կցկտուր չէ>> Ան.
հատակոտոր, անսայթաքելի և յարմարաւ
կան միշտ բարբառ է (էջ 382).

Ատիլ <<ծանրութեան չափ մ՝է>>. Առա_
քեաց ի Բաղէշ և ետ բերել զբաբանն,
զոր Վասիլ թագաւորն արարեալ էր յա_
ղագս Հերայ, հնգետասան ատիլի (տպ.
Երուսաղէմի՝ օղի>), ահաւոր և զարմանա.
լի (էջ 120):= Արաբ. Jile "adil բառն
է, որ թէ և սովորաբար կը նշանակէ Հար.
դար>> բայց փոխաբերաբար ստացած էր
<<կշիռ>> նշանակութիւնը, մանաւանդ Պար.
սից մէջ. հմմտ. Գէորգ Դպրի պարսկերէն
բառարանը (էջ 31 p)*

Ա:արասեր <<աւարել՝ կողոպտել սիրող>>
Մի ի պարսաւադէտ ատողաց նորա
և յաւարասէր մախողացն ստգտանիցէ
զմեզ բամբասելով (էջ 392). Ածակա.
նը տեղին քիչ մը անյարմար է:

Բիր <<մեղեխ, կռանի հաստ կոթ>> Ա.
ռնալ ի ձեռին իւրում բիր մի կռանի, և
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գազանաբար յարձակեցաւ ի վերայ նորա

(էջ 320):
Գոմարիլ << շփոթիլ, ահաբեկ ըլլալ > -

Ի փայլատակմանէ սաղաւարտացն և ի
շաչել զրեհացն և ի ճայթմանէ աղեղանցն

եղեն գումարեալք ամենայն բազմութիւնք
զօրացն այլազգեացն (էջ 256). - Նոր
Նախիջևանի բարբառով ունինք կումարիշ

<<հաւին ամփոփուիլ ՝ կուզ գալը. 2. վհա.
տիլ, անճրկիլ>>:

Երկրապատմուրիւն <<ազգերու պատմուս
թիւն>>... Եղև սկիզբն առաջին երկրապատ_
մութեանս (էջ 277). Դարձեալ սկսաք ի
գործ երկրապատմութեանս (էջ 282):

Զուգել <<շինել, պատրաստել>>. Թուրքն
անհոգացեալ և առհասարակ կրակ էին
վառեալ, սկսան ապուր զուգել (էջ 157).

կենդանի է արդի բարբառներուն մէջ
զուքել սուքել ձևով:

Թասանչակուլ <<թառանչները կուլ տուող>>.
Անցանէր ընդ Եփրատ գետն, և յընթացս
լինէր իբրև զձի թառանչակուլ (էջ 343):
Մէկ ձեռ, և Երուսաղէմի տպագիրն ու
նին հառանչակուշ. բայց որովհետև հասանչ
ձև մը չկայ, ուստի հասանչակուլ ձևն ալ
սխալ է: ՆՀԲ և ԱԲ ունին հառաչակուշ՝
նոյն վկայութեամբ:

Թեմաբերդ <<բերդաքաղաք>> . Եւ տայր
Սենեքերիմ զաշխարհն Վասպուրականի,
թեմաբերդս հր և գևղս տն, և զվանու
րայսն ոչ ետ (էջ 49). Իսկ անօրէնն Ա-
պուսուար հառ բազում գաւառս և թե_
մաբերդս (տպուած է թիմաբերդս) չորս
հարիւր (էջ 80)*

իմօրինակ <<ինձ նման, ինձ պէս>> Հես
տևելով իմօրինակ յընդարձակ անզգուշա.
կան և սայթաքելի ճանապարհն (էջ 387):

Լեկուր <<ամուր, սեղմ>> (եթէ չկայ ձեւ
ռագրական սխալ մը). փոխանակ լեկուր
զրեհացն, զոր քաջքն զգենուին, նոքա
զծոցն հանդերձիցն լայն և երկայն արաւ
րին (էջ 137):

խառնաշաղախ <<անկանոն զօրք>>. Կայր
և հինգ հարիւր հայ ձիաւոր և չորս հա_
րիւր հետևակ և իբրև զրիւր մի այլ խառ.
նաշաղախ (էջ 344).

1919

խարուանդայ <<ջորեպան կամ իշավար>>.

Ունելով ընդ իւր մարդս հազար, ընդ
ձիաւոր, ընդ ծլուկ, ընդ խարուանդայ,
ընդ հետևակ (էջ 427 ). - պրս
xarbanda <<ջորեպան>>, բառացի կը նշա,
նակէ <<էշու ծառայ>> (xar էշ և landa
ծառայ բառերէն),

խովիկ <<ժանտախտ>> . Զկնի այնը բար.
կութեան՝ անկանէր ցաւ յերկիր, որ ա.
նուանեալ կոչի խովիկ- և անցոյց զրա_
զում գաւառս և երթեալ հասան էր մինչև
ի Սեբաստիա. և ցաւն այն երևէր յայտ_
նապէս ի մարմինն և ի դառնութենէն ոչ
ժամանէին խոստովանութեան և հաղոր.
դութեան (էջ 46)*

Ծյուկ <<հետևակ զօրք >>> Ունելով ընդ
իւր մարդս հազար, ընդ ձիաւոր, ընդ
ծլուկ, ընդ խարուանդայ, ընդ հետևակ
(էջ 427),

կամում < ձիու տեսակ կամ անուն > -
Եւ տեսեալ զայն Դաւատանոսն, ձայն
տուեալ ձիոյ և ասէր՝ թէ <<զկամամն մա,
տուցէք ինձ>> (էջ 143):

կանդարայ <<կամուրջ>>. Է՛ջ, քակե՛ա
զկանդարայն՝ որ կայ ի վերայ Տգլաթ
գետոյ (էջ 19). Եկեալ թագաւորն սաւ
կաւ զօրօքն ի Շնջէոյ ( ուղղէ Շնջրոյ)
կանդարան և անցեալ գետովն ի վեր,
կամէր իջանել ի տեղին, որ ասի Շնջրիկ
(էջ 353 ): Արդի գաւառականներուն
մէջ ունինք կենտերե <<կամուրջ>> (Զէյ-
թուն),

կլայեած <<բերդ քաշած, բերդապատ>>.
Բացեալ ի պարիսպն զկլայէած դուռն և
ամենայն բանակն Փռանգաց մտին ի քա_
ղաքն (էջ 264),

Կոնդորատ. նշանակութիւնը անյայտ է.
Թագաւորն Ռոմանոս խորհեցաւ շալկով
հաց արկանել ի քաղաքն, և գային ի
գիշերի վաթսուն հազար հոռոմ կոնդու
րածք (այսպէս). ... կոտորեաց զվաթսուն
հազար կոնդորատսն (էջ 63-64). պա,
շար բերող կամ նման նշանակութեամբ
յունարէն բառ մը ըլլալու է, չունի Bailly.

Հատատ <<երկաթագործ>>. Յորժամ ան.
ցանէր ընդ փողոցն, գային երկու հա,
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տատք յերկրպագութիւն Վասակայ... և
ի նոյն ժամայն հարեալ զնա ուրագովն
ի յաջամէջսն. ժողով արարեալ զամենայն
ազգն Հոռոմոց զնենգաւորսն և զհատատքն
(էջ 213). Կոտորեաց զամենայն հատատսն
առհասարակ (էջ 214). - - արաբ.
haddad <<երկաթագործ>>:

Հարամի <<աւազակ>>. Ամիրայ ունն ի
յաշխարհէն Գանձակայ Խազի անուն, այր
արիւնահեղ, լիրբ և չար հարամի ( էջ
348). Անկաւ գրքուկս ի ձեռս հարամեաց
(Վրդ. պտմ. էջ 161): - արաբ.
harami <<աւազակ>>: Ուղիղ մեկնեց նախ
Ալիշան, հրտր. Վրդ, պտմ. անդ, ծան:

Հեծելաւագ <<ձիաւոր՝ հեծեալ զօրքի
գլխաւորը>>. Իսկ նոքա հարին զհեծելա.
ւագն Վրաց նետիւ ի ձեռսն (էջ 425).
Բազում արս քաջս և հեծելօքն զՃօսլնին
կոտորեցին (էջ 357). (երկու ձեռ. զհե_
ծելատագն, որ աւելի յարմար է):

Հերճ Ի հերճ <պատառ պատառ>> Տես
սանէին զցամաքային վայրքն, զի պա
տառեալ հերձ ի հերձ Ի բազում տեղիս
ահաւոր խորութեամբ (էջ 317):

Հիլա << նենգութիւն Եւ այլ ոչինչ
առնէին, բայց միայն նստեալ խորհէին
զչարութիւն, զհիլա և զամենայն ճանա,
պարհս չարեաց սիրէին (էջ 239): - ա_
բաբ. hila (աղաւ. հիշշե) < նենգու_
թիւն, խարդախութիւն>>:

Ձայնաշոր <<երգեցող, տիրացու>. Զմեծ
երաժիշտն ձայնաւորաց՝ որ մականուն
սի Ալախօսիկ (էջ 216 ). - Պօլսոյ մէջ
մինչև այսօր գործածական է այս իմաստով:

Ձմերոց <<ձեռ>>. Յայսմ ամի եղև դառ.
նաշունչ և գազան ձմերոց (էջ 309):

Ճիչկան <<գուժաբեր, գուժկան>>. Յայն.
ժամ ամիրայն Տաճկաց Խուրէշն կապեաց
սև նշանակ և մտաւ ճիչկան յարապիկք
և արար ժողով մեծ և գայր ի վերայ
թուրքին (էջ 99). Եւ յայնժամ գնացին
ճիչկան առ սուլտանն... և զայս ամե.
նայն ազդ արարին նմա (էջ 256). Սևազ.
գեստուք և բացաւ գլխօք ճիչկանս լինէին
առ սուլտանն իւրեանց (էջ 348).

Շարունակեչի Հ. ԱՃԱՌԵԱՆ
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Հայ ազգային գրականութեան և լեզուին վրայ
անխոնջ աշխատող Ֆրէտէրիք Մաքլէրի այս եր.
կասիրութիւնը ամենայն գնահատանքի արժանի
է: Գրքին առաջին մասին մէջ հեղինակը կը յիշէ
այն բոլոր հայ նշանաւոր անձերը որոնք ֆրան.
սայի հետ յարաբերութիւն ունեցեր են դարերու
զանազան շրջաններու մէջ: Մեր հայ պատմու.
թեան և գրականութեան համար այս նորագիւտ
աղբիւրները մեծ ծառայութիւն մը մատուցա_
նելու օգտակարութիւնն ունին: իսկ երկրորդ
մասին մէջ կը խօսի ֆրանսահայ յարաբերու_
թիւններու վրայ՝ բայց արուեստի տեսակէ...
տով. այսպէս կ՝արտատպէ հայ ձեռագիրնե_
րու գեղեցիկ պատկերներ և զանոնք բաղդա_
տութեան կը դնէ հայ ձեռագրաց թուականին
ժամանակակից լատինականներու պատկերները,
որ գրեթէ հայկականներուն ձևն, ոճն և ճաշակն
ունին. ասոր պատճառը կը գտնէ անոր մէջ՝ թէ
հայ և լատին մանրանկարիչները դիմած են մի
և նոյն աղբիւրին, Բիւզանդական արուեստին:
Սեղմ և իմաստալից տողերու մէջ՝ ցուցադրած
է հայ արդի երաժիշտներու մեծահամբաւ դէմ.
քերը, ինչպէս կոմիտաս Վարդ. Պապայեանը,
Քավանօզը, Ալէքսանեան և ուրիշներ, որոնք
ցոյց կու տան թէ հայը որքան ատակ է գե,
ղարուեստական այս զգայուն և փափուկ ճիւղին:
Ի վերջոյ անցնի յիշելու արդի հայկական
նկարչութիւնը և արձանագործութիւնը, որոնց
մասին ըրած ուսուննասիրութիւնը և հրատարա_
կած պատկերները մեծապէս գնահատելի կը
դարձնեն այս հրատարակութիւնը: Մասնաւոր
համառօտ կենսագրականներ նուիրած է հայ ջա.
նազան համբաւաւոր նկարիչներու և նկարչու.
հիներու, ինչպէս են Տիկ. Պապայեան, Զաքարիա
Զաքարեան, կարապետ Նշանեան, Արսէն Շա,
պանեան, կարոլոս Ադամեան, Տիգրան Եսա.
յեան, Էտկար Շահին, Տիգրան Բոլատ, Անդրէաս
Տէր-Մարուգեան, Յովհաննէս Ալխազեան, Աբէլ
Մինասեան, Հրանտ Ալեանաք, Տիրան կարա_
պետեան, Ռափայէլ Շիշմանեան, Ցովհաննէս
Երիցեան և Հրանտ Շապանեան: Կը քննադատէ
անոնց գեղարուեստական նուրբ ճաշակը և իւրա...
քանչիւր հեղինակի գործերէն մէկ քանի նմոյշ_
ներ կ՝արտատպէ յօդուածին մէջ: Տպագրութիւնը
կատարուած է ընտիր և փայլուն թուղթի վրայ է
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